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Ιστορική ανάλυση πηγών της Ρωμαϊκής Ιστορίας
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΗΓΩΝ

1ο Μάθημα 
Ρωμαίοι και Τυρρηνοί/Ετρούσκοι.

Διόδωρος Σικελιώτης,  Ἱστορικὴ Βιβλιοθήκη 5. 40

Λείπεται δ' ἡμῖν εἰπεῖν περὶ τῶν Τυρρηνῶν. οὗτοι γὰρ τὸ μὲν παλαιὸν ἀνδρείᾳ διενεγκόντες χώραν πολλὴν κατεκτήσαντο καὶ πόλεις ἀξιολόγους καὶ πολλὰς ἔκτισαν. ὁμοίως δὲ καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσιν ἰσχύσαντες καὶ πολλοὺς χρόνους θαλαττοκρατήσαντες τὸ μὲν παρὰ τὴν Ἰταλίαν πέλαγος ἀφ' ἑαυτῶν ἐποίησαν Τυρρηνικὸν προσαγορευθῆναι, τὰ 

δὲ κατὰ τὰς πεζὰς δυνάμεις ἐκπονήσαντες τήν τε σάλπιγγα λεγομένην ἐξεῦρον, εὐχρηστοτάτην μὲν εἰς τοὺς πολέμους, ἀπ' ἐκείνων δ' ὀνομασθεῖσαν Τυρρηνήν, τό τε περὶ τοὺς ἡγουμένους στρατηγοὺς ἀξίωμα κατεσκεύασαν, περιθέντες τοῖς ἡγουμένοις   ῥαβδούχους καὶ δίφρον ἐλεφάντινον καὶ περιπόρφυρον τήβενναν, ἔν τε ταῖς οἰκίαις τὰ περίστῳα 

πρὸς τὰς τῶν θεραπευόντων ὄχλων ταραχὰς ἐξεῦρον εὐχρηστίαν· ὧν τὰ πλεῖστα Ῥωμαῖοι μιμησάμενοι καὶ πρὸς τὸ κάλλιον αὐξήσαντες μετήνεγκαν ἐπὶ τὴν ἰδίαν πολιτείαν. γράμματα δὲ καὶ φυσιολογίαν καὶ θεολογίαν ἐξεπόνησαν ἐπὶ πλέον, καὶ τὰ περὶ τὴν κεραυνοσκοπίαν μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ἐξειργάσαντο· διὸ καὶ μέχρι τῶν νῦν χρόνων οἱ τῆς οἰκουμένης σχεδὸν ὅλης ἡγούμενοι θαυμάζουσί τε τοὺς ἄνδρας καὶ κατὰ τὰς ἐν τοῖς κεραυνοῖς διοσημείας τούτοις ἐξηγηταῖς χρῶνται. χώραν δὲ νεμόμενοι πάμφορον, καὶ ταύτην ἐξεργαζόμενοι, καρπῶν ἀφθονίαν ἔχουσιν οὐ μόνον πρὸς τὴν ἀρκοῦσαν διατροφήν, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀπόλαυ-

σιν δαψιλῆ καὶ τρυφὴν ἀνήκουσαν. παρατίθενται γὰρ δὶς τῆς ἡμέρας τραπέζας πολυτελεῖς καὶ τἄλλα τὰ πρὸς τὴν ὑπερβάλλουσαν τρυφὴν οἰκεῖα, στρωμνὰς μὲν ἀνθεινὰς κατασκευάζοντες, ἐκπωμάτων δ' 

ἀργυρῶν παντοδαπῶν πλῆθος καὶ τῶν διακονούντων οἰκετῶν οὐκ ὀλίγον ἀριθμὸν ἡτοιμακότες· καὶ τούτων οἱ μὲν εὐπρεπείᾳ διαφέροντές εἰσιν, οἱ δ' 

ἐσθῆσι πολυτελεστέραις ἢ κατὰ δουλικὴν ἀξίαν κεκόσμηνται. οἰκήσεις τε παντοδαπὰς ἰδιαζούσας ἔχουσι παρ' αὐτοῖς οὐ μόνον οἱ θεράποντες, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐλευθέρων οἱ πλείους. καθόλου δὲ τὴν μὲν ἐκ παλαιῶν χρόνων παρ' αὐτοῖς ζηλουμένην ἀλκὴν ἀποβεβλήκασιν, ἐν πότοις δὲ καὶ ῥᾳθυμίαις ἀνάνδροις βιοῦντες οὐκ ἀλόγως τὴν τῶν πατέρων δόξαν ἐν 

τοῖς πολέμοις ἀποβεβλήκασι. συνεβάλετο δ' αὐτοῖς πρὸς τὴν τρυφὴν οὐκ ἐλάχιστον καὶ ἡ τῆς χώρας ἀρετή· πάμφορον γὰρ καὶ παντελῶς εὔγειον νεμόμενοι παντὸς καρποῦ πλῆθος ἀποθησαυρίζουσιν. καθόλου γὰρ ἡ Τυρρηνία παντελῶς εὔγειος οὖσα πεδίοις ἀναπεπταμένοις ἐγκάθηται καὶ βουνοειδέσιν ἀναστήμασι τόπων διείληπται γεωργησίμοις· ὑγρὰ δὲ μετρίως ἐστὶν οὐ μόνον κατὰ τὴν χειμερινὴν ὥραν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸν τοῦ θέρους καιρόν. 

2ο μάθημα
Livius, 2. 10 και Πολ. 6.55: Η ανδραγαθία του Οράτιου Κόκλη και η πρώιμη ρωμαϊκή ιστοριογραφική παράδοση
Livius 2. 10
cum hostes adessent, pro se quisque in urbem ex agris demigrant; urbem ipsam saepiunt praesidiis. alia muris, alia Tiberi obiecto uidebantur tuta: pons sublicius iter paene hostibus dedit, ni unus uir fuisset, Horatius Cocles; id munimentum illo die fortuna urbis Romanae habuit. qui positus forte in statione pontis cum captum repentino impetu Ianiculum atque inde citatos decurrere hostes uidisset trepidamque turbam suorum arma ordinesque relinquere, reprehensans singulos, obsistens obtestansque deum et ho-

minum fidem testabatur nequiquam deserto praesidio eos fugere; si transitum [pontem] a tergo reliquissent, iam plus hostium in Palatio Capitolioque quam in Ianiculo fore. itaque monere, praedicere ut pontem ferro, igni, quacum-

que ui possint, interrumpant: se impetum hostium, quantum corpore uno posset obsisti, excepturum. uadit inde in primum aditum pontis, insignisque inter conspecta cedentium pugna terga obuersis comminus ad ineundum proelium armis, ipso miraculo audaciae obstupefecit hostes. duos tamen cum eo pudor tenuit, Sp. Larcium ac T. Herminium, ambos claros genere factisque. cum his primam periculi procellam et quod tumultuosissimum pugnae erat parumper sustinuit; deinde eos quoque ipsos exigua parte pontis re-

licta reuocantibus qui rescindebant cedere in tutum coegit. circumferens inde truces minaciter oculos ad proceres Etruscorum nunc singulos prouocare, nunc increpare omnes: seruitia regum superborum, suae libertatis immemores alienam oppugnatum uenire. cunctati aliquamdiu sunt, 

dum alius alium, ut proelium incipiant, circumspectant; pudor deinde commouit aciem, et clamore sublato undique in unum hostem tela coniciunt. quae cum in obiecto cuncta scuto haesissent, neque ille minus obstinatus ingenti pontem obtineret gradu, iam impetu conabantur detrudere uirum, cum simul fragor rupti pontis, simul clamor Romanorum, alacritate perfecti operis sublatus, pauore subito impetum sustinuit. tum Cocles 'Tiberine pater' inquit, 'te sancte precor, haec arma et hunc militem propitio flumine accipias.' ita sic armatus in Tiberim desiluit multisque superincidentibus telis incolumis ad suos tranauit, rem ausus plus famae habituram ad posteros quam fidei. 

grata erga tantam uirtutem ciuitas fuit; statua in comitio posita; agri quantum uno die circumarauit, datum. priuata quoque inter publicos honores studia eminebant; nam in magna inopia pro domesticis copiis unusquisque ei aliquid, fraudans se ipse uictu suo, contulit. 

Πολ. 6. 55
Κόκλην γὰρ λέγεται τὸν ῾Ωράτιον ἐπικληθέντα, διαγωνιζόμενον πρὸς δύο τῶν ὑπεναντίων ἐπὶ τῷ καταντικρὺ τῆς γεφύρας πέρατι τῆς ἐπὶ τοῦ Τιβέριδος, ἣ κεῖται πρὸ τῆς πόλεως, ἐπεὶ πλῆθος ἐπιφερόμε-

νον εἶδε τῶν βοηθούντων τοῖς πολεμίοις, δείσαντα μὴ βιασάμενοι παραπέσωσιν εἰς τὴν πόλιν, βοᾶν ἐπιστραφέντα τοῖς κατόπιν ὡς τάχος ἀναχωρήσαντας διασπᾶν τὴν γέφυραν. τῶν δὲ πειθαρχησάν-

των, ἕως μὲν οὗτοι διέσπων, ὑπέμενε τραυμάτων πλῆθος ἀναδεχόμενος καὶ διακατέσχε τὴν ἐπιφορὰν τῶν ἐχθρῶν, οὐχ οὕτως τὴν δύναμιν ὡς τὴν ὑπόστασιν αὐτοῦ καὶ τόλμαν καταπεπληγμένων τῶν ὑπεναντίων· διασπασθείσης δὲ τῆς γεφύρας, οἱ μὲν πολέμιοι τῆς ὁρμῆς ἐκωλύθησαν, ὁ δὲ Κόκλης ῥίψας ἑαυτὸν εἰς τὸν ποταμὸν ἐν τοῖς ὅπλοις κατὰ προαίρεσιν μετήλλαξε τὸν βίον, περὶ πλείονος ποιησάμενος τὴν τῆς πατρίδος ἀσφάλειαν καὶ τὴν ἐσομένην μετὰ ταῦτα περὶ αὐτὸν εὔκλειαν τῆς παρούσης ζωῆς καὶ τοῦ καταλειπομένου βίου. τοιαύτη τις, ὡς ἔοικε, διὰ τῶν παρ' αὐτοῖς ἐθισμῶν ἐγγεννᾶται τοῖς νέοις ὁρμὴ καὶ φιλοτιμία πρὸς τὰ καλὰ 

τῶν ἔργων. 

3ο Μάθημα
Διονύσιος  Ἁλικαρνασσεύς, Ῥωμαϊκὴ Άρχαιολογία, 2. 9-10: Ο θεσμός της ρωμαϊκής πατρωνείας

     (9) ῾Ο δὲ ῾Ρωμύλος ἐπειδὴ διέκρινε τοὺς κρείττους ἀπὸ τῶν ἡττόνων, ἐνομοθέτει μετὰ τοῦτο καὶ διέταττεν, ἃ χρὴ πράττειν ἑκατέρους· τοὺς μὲν εὐπατρίδας ἱερᾶσθαί τε καὶ ἄρχειν καὶ δικάζειν καὶ μεθ' ἑαυτοῦ τὰ κοινὰ πράττειν ἐπὶ τῶν κατὰ <τὴν> πόλιν ἔργων μένοντας, τοὺς δὲ δημοτικοὺς τούτων μὲν ἀπολελύσθαι τῶν πραγματειῶν ἀπείρους τε αὐτῶν ὄντας καὶ δι' ἀπορίαν χρημάτων ἀσχόλους, γεωργεῖν δὲ καὶ κτηνοτροφεῖν καὶ τὰς χρηματοποιοὺς ἐργάζεσθαι τέχνας, ἵνα μὴ στασιάζωσιν, ὥσπερ ἐν ταῖς 

ἄλλαις πόλεσιν, ἢ τῶν ἐν τέλει προπηλακιζόντων τοὺς ταπεινοὺς ἢ τῶν φαύλων καὶ ἀπόρων τοῖς ἐν ταῖς ὑπεροχαῖς φθονούντων. παρακαταθήκας δὲ ἔδωκε τοῖς πατρικίοις τοὺς δημοτικοὺς ἐπιτρέψας ἑκάστῳ τῶν ἐκ τοῦ πλήθους, ὃν αὐτὸς ἐβούλετο, νέμειν προστάτην, ἔθος ῾Ελληνικὸν καὶ ἀρχαῖον, ᾧ Θετταλοί τε μέχρι πολλοῦ χρώμενοι διετέλεσαν καὶ ᾿Αθηναῖοι 

κατ' ἀρχάς, ἐπὶ τὰ κρείττω λαβών. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ ὑπεροπτικῶς ἐχρῶντο τοῖς πελάταις ἔργα τε ἐπιτάττοντες οὐ προσήκοντα ἐλευθέροις, καὶ ὁπότε μὴ πράξειάν τι τῶν κελευομένων, πληγὰς ἐντείνοντες καὶ  τἆλλα ὥσπερ ἀργυρωνήτοις παραχρώμενοι. ἐκάλουν δὲ ᾿Αθηναῖοι μὲν θῆτας τοὺς πελάτας ἐπὶ τῆς λατρείας, Θετταλοὶ δὲ πενέστας ὀνειδίζοντες αὐτοῖς εὐθὺς ἐν τῇ κλήσει τὴν τύχην. ὁ δὲ ῾Ρωμύλος ἐπικλήσει τε εὐπρεπεῖ τὸ πρᾶγμα ἐκόσμησε πατρωνείαν ὀνομάσας τὴν τῶν πενήτων καὶ ταπεινῶν προστασίαν, καὶ τὰ ἔργα χρηστὰ προσέθηκεν ἑκατέροις, καὶ φιλανθρώπους καὶ πολιτικὰς κατασκευαζόμενος αὐτῶν τὰς συζυγίας. 

   (10)  ῏Ην δὲ τὰ ὑπ' ἐκείνου τότε ὁρισθέντα καὶ μέχρι πολλοῦ παραμείναντα χρόνου ῾Ρωμαίοις ἔθη περὶ τὰς πατρωνείας τοιάδε· τοὺς μὲν πατρικίους ἔδει τοῖς ἑαυτῶν πελάταις ἐξηγεῖσθαι τὰ δίκαια, ὧν οὐκ εἶχον ἐκεῖνοι τὴν ἐπιστήμην, παρόντων τε αὐτῶν καὶ μὴ παρόντων τὸν αὐτὸν ἐπιμελεῖσθαι τρόπον ἅπαντα πράττοντας, ὅσα περὶ παίδων πράττουσι πατέρες, εἰς χρημάτων τε καὶ τῶν περὶ χρήματα συμβολαίων λόγον· δίκας τε ὑπὲρ τῶν πελατῶν ἀδικουμένων λαγχάνειν, εἴ τις βλάπτοιτο περὶ τὰ συμβόλαια, καὶ τοῖς ἐγκαλοῦσιν ὑπέχειν· ὡς δὲ ὀλίγα περὶ πολλῶν ἄν τις εἴποι πᾶσαν αὐτοῖς εἰρήνην τῶν τε ἰδίων καὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων, ἧς μάλιστα ἐδέοντο, παρέχειν. τοὺς δὲ πελάτας ἔδει τοῖς ἑαυτῶν προστάταις θυγατέρας τε συνεκδίδοσθαι γαμουμένας, εἰ σπανίζοιεν οἱ πατέρες χρημάτων, καὶ λύτρα καταβάλλειν πολεμίοις, εἴ τις αὐτῶν ἢ παίδων αἰχμάλωτος γένοιτο· δίκας τε  ἁλόντων ἰδίας ἢ ζημίας ὀφλόντων δημοσίας ἀργυρικὸν ἐχούσας τίμημα ἐκ τῶν ἰδίων λύεσθαι χρημάτων, οὐ δανείσματα ποιοῦντας, ἀλλὰ χάριτας· ἔν τε ἀρχαῖς καὶ γερηφορίαις καὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς εἰς τὰ κοινὰ δαπάναις τῶν ἀναλωμάτων ὡς τοὺς γένει προσήκοντας μετέχειν. κοινῇ δ' ἀμφοτέροις οὔτε ὅσιον οὔτε θέμις ἦν κατηγορεῖν ἀλλήλων ἐπὶ δίκαις ἢ καταμαρτυρεῖν ἢ ψῆφον ἐναντίαν ἐπιφέρειν ἢ μετὰ τῶν ἐχθρῶν ἐξετάζεσθαι. εἰ δέ τις ἐξελεγχθείη τούτων τι διαπραττόμενος ἔνοχος ἦν τῷ νόμῳ τῆς προδοσίας, ὃν ἐκύρωσεν ὁ ῾Ρωμύλος, τὸν δὲ ἁλόντα τῷ βουλομένῳ κτείνειν ὅσιον ἦν ὡς θῦμα τοῦ καταχθονίου Διός. ἐν ἔθει γὰρ ῾Ρωμαίοις, ὅσους ἐβούλοντο νηποινὶ τεθνάναι, τὰ τούτων σώματα θεῶν ὁτῳδήτινι, μάλιστα δὲ τοῖς 

καταχθονίοις κατονομάζειν· ὃ καὶ τότε ὁ ῾Ρωμύλος ἐποίησε. τοιγάρτοι διέμειναν ἐν πολλαῖς γενεαῖς οὐδὲν διαφέρουσαι συγγενικῶν ἀναγκαιοτήτων αἱ τῶν πελατῶν τε καὶ προστατῶν συζυγίαι παισὶ παίδων 

συνιστάμεναι, καὶ μέγας ἔπαινος ἦν τοῖς ἐκ τῶν ἐπιφανῶν οἴκων ὡς πλείστους πελάτας ἔχειν τάς τε προγονικὰς φυλάττουσι διαδοχὰς τῶν πατρωνειῶν καὶ διὰ τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς ἄλλας ἐπικτωμένοις, ὅ τε ἀγὼν 

[ὑπὲρ] τῆς εὐνοίας ὑπὲρ τοῦ μὴ λειφθῆναι τῆς ἀλλήλων χάριτος ἔκτοπος ἡλίκος ἀμφοτέροις ἦν τῶν μὲν πελατῶν ἅπαντα τοῖς προστάταις ἀξιούντων ὡς δυνάμεως εἶχον ὑπηρετεῖν, τῶν δὲ πατρικίων ἥκιστα 

βουλομένων τοῖς πελάταις ἐνοχλεῖν χρηματικήν τε οὐδεμίαν δωρεὰν προσιεμένων· οὕτως ἐγκρατὴς ὁ βίος ἦν αὐτοῖς ἁπάσης ἡδονῆς καὶ τὸ μακάριον ἀρετῇ μετρῶν, οὐ τύχῃ. 

4ο Μάθημα

 Στράβων 17. 3. 25: Διαίρεση των ρωμαϊκών επαρχιών από την εποχή του Αυγούστου
     Αἱ δ' ἐπαρχίαι διῄρηνται ἄλλοτε μὲν ἄλλως, ἐν δὲ τῷ παρόντι ὡς Καῖσαρ ὁ Σεβαστὸς διέταξεν. ἐπειδὴ γὰρ ἡ πατρὶς ἐπέτρεψεν αὐτῷ τὴν προστασίαν τῆς ἡγεμονίας, καὶ πολέμου καὶ εἰρήνης κατέστη κύριος διὰ 

βίου, δίχα διεῖλε πᾶσαν τὴν χώραν καὶ τὴν μὲν ἀπέδειξεν ἑαυτῷ τὴν δὲ τῷ δήμῳ, ἑαυτῷ μὲν ὅση στρατιωτικῆς φρουρᾶς ἔχει χρείαν· αὕτη δ' ἐστὶν ἡ βάρβαρος καὶ πλησιόχωρος τοῖς μήπω κεχειρωμένοις ἔθνεσιν ἢ λυπρὰ καὶ δυσγεώργητος, ὥσθ' ὑπὸ ἀπορίας τῶν ἄλλων ἐρυμάτων δ' εὐπορίας ἀφηνιάζειν καὶ ἀπειθεῖν, τῷ δήμῳ δὲ τὴν ἄλλην ὅση εἰρηνικὴ καὶ χωρὶς ὅπλων ἄρχεσθαι ῥᾳδία· ἑκατέραν δὲ τὴν μερίδα εἰς ἐπαρχίας διένειμε πλείους, ὧν αἱ μὲν καλοῦνται Καίσαρος αἱ δὲ τοῦ δήμου. καὶ εἰς μὲν τὰς Καίσαρος ἡγεμόνας καὶ διοικητὰς Καῖσαρ πέμπει, διαιρῶν ἄλλοτε ἄλλως τὰς χώρας καὶ πρὸς τοὺς καιροὺς πολιτευόμενος, εἰς δὲ τὰς δημοσίας ὁ δῆμος στρατηγοὺς ἢ ὑπάτους· καὶ αὗται δ' εἰς μερισμοὺς ἄγονται διαφόρους, ἐπειδὰν κελεύῃ τὸ συμφέρον. ἀλλ' ἐν ἀρχαῖς γε διέθηκε ποιήσας ὑπατικὰς μὲν δύο, Λιβύην τε ὅση ὑπὸ ῾Ρωμαίοις ἔξω τῆς ὑπὸ 

᾿Ιούβᾳ μὲν πρότερον νῦν δὲ Πτολεμαίῳ τῷ ἐκείνου παιδί, καὶ ᾿Ασίαν τὴν ἐντὸς ῞Αλυος καὶ τοῦ Ταύρου πλὴν Γαλατῶν καὶ τῶν ὑπὸ ᾿Αμύντα γενομένων ἐθνῶν, ἔτι δὲ Βιθυνίας καὶ τῆς Προποντίδος· δέκα δὲ στρατηγι-

κάς, κατὰ μὲν τὴν Εὐρώπην καὶ τὰς πρὸς αὐτῇ νήσους τήν τε ἐκτὸς ᾿Ιβηρίαν λεγομένην, ὅση περὶ τὸν Βαῖτιν ποταμόν, καὶ τῆς Κελτικῆς τὴν Ναρβωνῖτιν, τρίτην δὲ Σαρδὼ μετὰ Κύρνου, καὶ Σικελίαν τετάρτην, πέμπτην  δὲ καὶ ἕκτην τῆς ᾿Ιλλυρίδος τὴν πρὸς τῇ ᾿Ηπείρῳ καὶ 

Μακεδονίαν, ἑβδόμην δ' ᾿Αχαΐαν μέχρι Θετταλίας καὶ Αἰτωλῶν καὶ ᾿Ακαρνάνων καί τινων ᾿Ηπειρωτικῶν ἐθνῶν ὅσα τῇ Μακεδονίᾳ προσώριστο, ὀγδόην δὲ Κρήτην μετὰ τῆς Κυρηναίας, ἐνάτην δὲ Κύπρον, δεκάτην δὲ Βιθυνίαν μετὰ τῆς Προποντίδος καὶ τοῦ Πόντου τινῶν μερῶν· τὰς δὲ ἄλλας ἐπαρχίας ἔχει Καῖσαρ, ὧν εἰς ἃς μὲν πέμπει τοὺς ἐπιμελησομένους ὑπατικοὺς ἄνδρας, εἰς ἃς δὲ στρατηγικούς, εἰς ἃς δὲ καὶ 

ἱππικούς· καὶ βασιλεῖς δὲ καὶ δυνάσται καὶ δεκαρχίαι τῆς ἐκείνου μερίδος καὶ εἰσὶ καὶ ὑπῆρξαν ἀεί.  

5ο Μάθημα

 IG VII. 2713= Oliver, GC 296: Πρόσκληση και αγόρευση του Νέρωνα στα Ίσθμια του 67 μ.Χ.
(I) Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ   λέγει· τῆς εἴς με εὐνοίας τε καὶ εὐσεβείας ἀμείψασθαι θέλων τὴν εὐγενεστάτην Ἑλλάδα κελεύω πλείστους καθ' ὅ[ς]ο[ν] ἐνδέχεται ἐκ ταύτης τῆς ἐπαρχείας παρῖναι ἰς Κόρινθον τῇ πρὸ τεσσάρων Καλανδῶν Δεκεμβρίων. 

(II) Συνελθόντων τῶν ὄχλων ἐν ἐκκλησίᾳ προσεφώ-

      νησεν τὰ ὑπογεγραμμένα. 
      Ἀπροσδόκητον ὑμεῖν, ἄνδρες Ἕλληνες, δωρεάν, εἰ καὶ μηδὲν παρὰ τῆς ἐμῆς μεγαλοφροσύνης ἀνέλπιστον, χαρίζομαι, τοσαύτην, ὅσην οὐκ ἐχωρήσατε αἰτεῖσθαι. πάντες οἱ τὴν Ἀχαΐαν καὶ τὴν ἕως νῦν Πελοπόννησον κατοικοῦντες Ἕλληνες λάβετ' ἐλευθερίαν ἀνισφορίαν, ἣν οὐδ' ἐν τοῖς εὐτυχεστάτοις ὑμῶν πάντες χρόνοις ἔσχετε· ἢ γὰρ ἀλλοτρίοις ἢ ἀλλήλοις ἐδουλεύσατε. εἴθε μὲν οὖν ἀκμαζούσης τῆς Ἑλλάδος παρειχό-μην ταύτην τὴν δωρεάν, ἵνα μου πλείονες ἀπολαύωσι τῆς χάριτος· διὸ καὶ μέμφομαι τὸν αἰῶνα προδαπανήσαντά μου τὸ μέγεθος τῆς χάριτος. καὶ νῦν δὲ οὐ δι' ἔλεον ὑμᾶς, ἀλλὰ δι' εὔνοιαν εὐεργετῶ, <ἀ>μείβομαι δὲ τοὺς θεοὺς ὑμῶν ὧν καὶ διὰ γῆς καὶ διὰ θαλάττης αἰεί μου προνοουμένων πε-πείραμαι, ὅτι μοι τηλικαῦτα εὐεργετεῖν παρέσχον.  πόλεις μὲν γὰρ καὶ ἄλλοι ἠλευθέρωσαν ἡγεμόνες, 

     [[Νέρων δὲ μόνος]] ἐπαρχείαν. 
6ο Μάθημα

 Πλούταρχος, Πολιτικά παραγγέλματα, 813 D-814 Α: Συμβουλές σε ΄Ελληνα πολιτικό υπό τους Ρωμαίους
εἰσιόντα δ' εἰς ἅπασαν  ἀρχὴν οὐ μόνον ἐκείνους δεῖ προχειρίζεσθαι τοὺς 

λογισμούς, οὓς ὁ Περικλῆς αὑτὸν ὑπεμίμνησκεν ἀναλαμβάνων τὴν χλαμύδα, “πρόσεχε, Περίκλεις· ἐλευθέρων ἄρχεις, ῾Ελλήνων ἄρχεις, πολιτῶν ᾿Αθηναίων”· ἀλλὰ κἀκεῖνο λέγειν πρὸς ἑαυτόν, “ἀρχόμενος ἄρχεις, ὑποτεταγμένης πόλεως ἀνθυπάτοις, ἐπιτρόποις Καίσαρος· ‘οὐ ταῦτα λόγχη πεδιάς,’ οὐδ' αἱ παλαιαὶ Σάρδεις οὐδ' ἡ Λυδῶν ἐκείνη δύ-

ναμις”· εὐσταλεστέραν δεῖ τὴν χλαμύδα ποιεῖν, καὶ βλέπειν ἀπὸ τοῦ στρατηγίου πρὸς τὸ βῆμα, καὶ τῷ στεφάνῳ μὴ πολὺ φρονεῖν μηδὲ πιστεύειν, ὁρῶντα τοὺς καλτίους ἐπάνω τῆς κεφαλῆς· ἀλλὰ μιμεῖσθαι 

τοὺς ὑποκριτάς, πάθος μὲν ἴδιον καὶ ἦθος καὶ ἀξίωμα τῷ ἀγῶνι προστιθέντας, τοῦ δ' ὑποβολέως ἀκούοντας καὶ μὴ παρεκβαίνοντας τοὺς ῥυθμοὺς καὶ τὰ μέτρα τῆς διδομένης ἐξουσίας ὑπὸ τῶν κρατούντων. ἡ γὰρ ἔκπτωσις οὐ φέρει συριγμὸν οὐδὲ χλευασμὸν οὐδὲ κλωγμόν, ἀλλὰ πολλοῖς μὲν ἐπέβη 

          δεινὸς κολαστὴς πέλεκυς αὐχένος τομεύς, 

ὡς τοῖς περὶ Παρδάλαν τὸν ὑμέτερον ἐκλαθομένοις τῶν ὅρων· ὁ δέ τις ἐκριφεὶς εἰς νῆσον γέγονε κατὰ τὸν Σόλωνα 

                                             Φολεγάνδριος ἢ Σικινήτης, 

          ἀντί γ' ᾿Αθηναίου πατρίδ' ἀμειψάμενος.  

     Τὰ μὲν γὰρ μικρὰ παιδία τῶν πατέρων ὁρῶντες ἐπιχειροῦντα τὰς κρηπῖδας ὑποδεῖσθαι καὶ τοὺς στεφάνους περιτίθεσθαι μετὰ παιδιᾶς γελῶμεν, οἱ δ' ἄρχοντες ἐν ταῖς πόλεσιν ἀνοήτως τὰ τῶν προγόνων 

ἔργα καὶ φρονήματα καὶ πράξεις ἀσυμμέτρους τοῖς παροῦσι καιροῖς καὶ πράγμασιν οὔσας μιμεῖσθαι κελεύοντες ἐξαίρουσι τὰ πλήθη, γέλωτά τε ποιοῦντες οὐκέτι γέλωτος ἄξια πάσχουσιν, ἂν μὴ πάνυ κατα-

φρονηθῶσι.  

7ο Μάθημα

Επιστολή Αδριανού προς τον έπαρχο Αιγύπτου (119 μ. Χ.) περί των δικαιωμάτων των στρατιωτών (Mitteis, Chrestomathie= Oliver, GC 70)
ἀν[τί]γρα(φον) ἐπ̣ισ̣τ[ολ(ῆς) τοῦ κυρίου με]θηρμ[ην]ευ-

μένης [.9]ω̣ [ἣ] ? 

[(ἔτους)] 3 ? Τραι[α]νο[ῦ ῾Αδριανοῦ Σεβαστο]ῦ <τὸ 3> om 

[Που]π̣λίου Δ̣[ασσουμίου] Α[ἰλίου τὸ 3 καὶ] [῾Ρου]στικοῦ 

[ὑπά]τοις προε[τέθη ἐν .8 ἐν τῇ] παρεμ̣βολ(ῇ) 

τ̣ῆ̣[ς] χειμασία[ς λεγιῶνο(ς) τρίτης] Κυ[ρ]ηναικῆς 

κ[αὶ] λεγιῶνο(ς) [2] κ[αὶ εἰκο]στ[ῆ]ς Δη̣ιοτεριανῆς 

πρίδιε νό[ν]ας ᾿Αουγο[ύσ]τας, ὅ ἐ̣σ̣τ̣ι̣ν̣ Μεσορὴ 

11 ἐν πρινκε[π]ίοι[ς]. 

ἐπί[σ]ταμαι, ῾Ράμμιέ μου, τ[ο]ύτους, ο[ὓ]ς οἱ 

γονεῖς αὐτῶν τῷ τῆς στρατείας ἀνεί-

λα[ν]το χρόνῳ, τὴν πρὸς τὰ πατρικὰ 

[ὑπάρ]χοντα πρόσοδον κεκωλῦσθαι, 

κ[αὶ τ]οῦτο οὐκ ἐδόκει σκληρὸν ε[ἶ]ναι 

[τὸ ἐν]αντίον αὐτῶν τῆς στρατιω[τι]κῆ[ς] 

[διδα]χῆς πεποιηκότων. ἥδιστα δὲ 

αὐτὸς προίεμαι προειεναι τὰς ἀφορμὰς δι' ὧν 

τὸ αὐστηρότερον ὑπὸ τῶν πρὸ ἐμοῦ 

Αὐτοκρατόρων σταθὲν φιλανθρωπό-

τερ[ο]ν ἑρμηνεύω. ὅνπερ τοιγαροῦν 

τ[ρόπ]ον οὔκ εἰσιν νόμιμοι κληρο-

[νόμ]οι τῶν ἑαυτῶν πατέρων οἱ τῷ 

[τ]ῆς στρατε[ί]ας χρόνῳ ἀναλ[η]μφθέν-

τες, ὅμως κατ[ο]χὴ[ν] ὑ[πα]ρχόντων 

ἐξ ἐκείνου τοῦ μέ[ρ]ους τοῦ διατάγμα-

τος, οὗ καὶ τοῖς πρὸς [γ]ένους συνγενέσι 

δίδοται, αἰτεῖσθαι δύνασθαι καὶ αὐτοὺς 

κρίνω κρε[ιν]ω. ταύτην μου τὴν δωρεὰν 

καὶ τοῖς στρατιώταις ἐμοῦ καὶ τοῖς οὐε-

τρανοῖς εὔγνωστόν σε ποιῆσαι δεή-

σει, οὐχ ἕνεκα τοῦ δοκεῖν με αὐτοῖς 

ἐνλογεῖν, ἀλλὰ ἵνα τούτῳ χρῶνται, 

ἐὰν ἀγνοῶσι. 

8ο Μάθημα

 SEG 17. 584: Τιμητική επιγραφή από την Αττάλεια: η εξέλιξη μιας τοπικής οικογένειας (2ος αι. μ.Χ.)
     Λ. Γάουιον Λ. Γαουίου Φρόν-
     τωνος υ(ἱὸν) Φρόντωνα, πρει-
     μοπειλἀριον λεγ. γʹ Κυρηνα-

     ϊκῆς καὶ στρατοπεδάρ-

 5  χην λεγ. ιεʹ Ἀπολλιναρί-

     ας πρῶτον καὶ μόνον ἐκ

     τῆς πατρίδος, πατέρα Λ.

     Γαουίου Αἰλιανοῦ ταμίου καὶ

     ἀντιστρατήγου δήμου Ῥωμαί-
10 ων, πάππον Λ. Γαουίου Κλάρου

     πλατυσήμου, ἵππῳ δημοσί-

     ῳ τετειμημένον ὑπὸ τοῦ Σε-

     βαστοῦ καὶ τειμαῖς ἀριστεί-

     οις, ἐνχειρισθέντα ὑπὸ θε-

15 οῦ Τραϊανοῦ τρισχειλίους οὐ-

     ετρανοὺς λεγεωναρίους ἰς τὸ

     κατοικίσαι Κυρήνην, ἐπηνγελμέ-

     νον αἰώνιον γυμνασιαρχίαν κα-

     τὰ πενταετίαν πρῶτον, ἀρχιε-

20 ρέα πάντων τῶν Σεβαστῶν ἐπὶ

     τετραετίαν κα[ὶ] ἀγωνοθέτην ἐ-

     κ τῶν ἰδίων σκηνικῶν ἀγώνων
     καὶ γυμνικῶν, Λ. Γάουιος Σέ-

     λευκος τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα

25 καὶ εὐεργέτην.
9ο Μάθημα  

Tabula Banasitana (AnEp 1971, 534): Απονομή των ρωμαϊκών πολιτικών δικαιωμάτων επί Αντωνίνων στην οικογένεια φυλάρχου της Τιγγιτανής Μαυριτανίας.
· Exemplum epistulae Imperatorum nostrorum An[toni|ni et Veri Augustorum ad Coiiedium Maximum: | Liibellum Iuliani Zegrensis litteris tuis iunctum legimus, et | quamquam ciuitas Romana non nisi maximis meritis pro|5uocata in genti a principali gentilibus istis dari solita sit, | tamen cum eum adfirmes et de primoribus esse popularium | suorum, et nostris rebus prom(p)to obsequio fidissimum, nec | multas familias arbitraremur aput Zegrenses paria pos|si de officiis suis praedicare quamquam plurimos cupiamus ho|10nore a nobis in istam domum conlato ad aemulationem Iuli|ani excitari, non cunctamur et ipsi Ziddinae uxori, item | liberis Iuliano, Maximo, Maximino, Diogeniano, ciuitatem | Romanam salvo iure gentis dare. |Exemplum epistulae Imperatorum Antonini et Commodi Augg(ustorum) |15 ad Vallium Maximianum: | Legimus libellum principis gentium Zegrensium animadverti|musq(ue) quali favore Epidi Quadrati praecessoris tui iuvetur pro|inde et illius testimonio et ipsius meritis et exemplis quae | allegat permoti uxori filiisq(ue) eius ciuitatem Romanam sal|20vo iure gentis dedimus; quod in commentarios nostros referri | possit, explora quae cuiius aetatis sit et scribe nobis. |Descriptum et recognitum ex commentario ciuitate Romana | donatorum Divi Aug(usti) et Ti(berii) Caesaris Aug(usti) et C. Caesaris et Divi Claudi | et Neronis et Galbae et Divorum Augg(ustorum) Vespasiani et Titi et Caesaris |25 Domitiani et Divorum Augg(ustorum) Ner<v>ae et Traiiani Parthici et Traiiani | Hadriani et Hadriani Antonini Pii et Veri Germanici Medici | Parthici maximi et Imp(eratoris) Caesaris M. Aureli Antonini Aug(usti) Germa|nici Sarmatici et Imp(eratoris) Caesaris L.Aureli Commodi Aug(usti) Germanici Sar|matici, quem protulit Asclepiodotus lib(ibertis). Id quod i(infra) s(criptum) est. |30Imp(peratore) Caesare L.Aurelio Commodo Aug(usto) et M.Plautio Quintillo co(n)s(ulibus), | pr(idie) non(as) Iul(ias), Romae. {= 6. Juli 177} |Faggura uxor Iuliani principis gentis Zegrensium annis XXII, | Iuliana annis VIII, Maxima annis III, Iulianus annis III, Diogenia|nus annis II, liberi Iuliani s(upra) s(sripti).|35Rog(atu) Aureli Iuliani principis Zegrensium per libellum, suffra|gante Vallio Maximiano per epistulam, his ciuitatem Romanam de|dimus salvo iure gentis sine diminutione tributorum et vectagali|um populi et fisci. |Actum eodem die, ibi, isdem co(n)s(ulibus). |40Asclepiodotus lib(ibertus) recognovi. |Signauerunt: | M.Cav[i]us M. f(ilius) Pob(lilia tribu) Squilla Gaelicanus; | M'.Acilius M. f(ilius) Gal(eria tribu) Glabrio; | T.Sextius T. f(ilius) Vol(tinia tribu) Lateranus; |45 C.Septimius C. f(ilius) Qui(irina tribu) Seuerus; | P.Iulius C. f(ilius) Ser(gia tribu) Scapula Tertulius; | T.Varius T. f(ilius) Cla(audia tribu) Clemens; | M.Bassaeus M. f(ilius) Stel(atina tribu) Rufus | P.Taruttienus P. f(ilius) Pob(lilia tribu) Paternus; |50 (extus) [Tigidiu] [... f(ilius) ...(... tribu) Peren] (?); | Q.Cervidius Q. f(ilius) Arn(inesi tribu) Scaeuola; | Q.Larcius Q. f(ilius) Qui(rina tribu) Euripianus; | T.Fl(avius) T. f(ilius) Pal(atina tribu) Piso.Antoninus et Verus ad Coiedium Maximum = Februar 169: Coiedius Maximus, procurator provinciae Mauretaniae 168-169;Consulares: 
·                     M.Gavius Galicanus, cos. 150; 
·                     M'.Acilius Glabrio, cos. 152; 
·                     T.Sextius Lateranus, cos 154; 
·                     C.Septimius Severus, cos 158 (?); 
·                     P.Iulius Scapula Terullus, cos. 161, 168 
· Equestri: 
·                    T.Varius Clemens, ab epistulis [CIL III 2809]; 
·                    M.Bassaeus Rufus, praefectus praetorio Februar 169-177 [172 solus]; 
·                    P.Taru(n)ttienus Paternus, praefectus praetorio 179-180, ab epistulis latinis bis 174; 
·                    Sex. Tigidius Perennis, praefectus praetorio 180-185; 
· Consiliarii: 
·                   Q.Cervidius Scaevola, iurisconsultus, praefectus vigilum 175; 
·                   Q.Larcius Euripianus, procurator a rationibus, Praeses (?  182); 
·                   T.Flavius Piso, praefectus annonae 179. 
10ο Μάθημα

 Constitutio Antoniniana (P. Giss. 40 I. Πρβ. Ad. Wilhelm, AJA 38 (1934), 180 · Oliver, GC 260): Η καθολική απονομή της ρωμαϊκής πολιτικής ταυτότητας (212 μ.Χ.).
[Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ Μά]ρκος Αὐρήλι[ος Σεουῆρος] ᾿Αντωνῖνο[ς] Σ[εβαστὸ]ς λέγει· 

[ Πάντωςεἰς τὸ θεῖον χρ]ὴ μᾶλλον ἀν[αφέρειν καὶ τὰ]ς αἰτίας κ[α]ὶ το[ὺς] λ[ογι]σμού[ς].

 [Δικαίως δ’ ἂν κἀγὼ τοῖς θ]εοῖς τ̣[οῖ]ς ἀθ̣[αν]άτοις εὐχα̣ριστήσαιμι, ὅτι τῆ[ς] τοιαύτη[ς] 

[ἐπιβουλῆς γενομένης σῷο]ν ἐμὲ συν[ετή]ρησα̣ν. Τοιγαροῦν νομίζω [ο]ὕτω με-

5 [γαλομερῶς καὶ θεοπρεπ]ῶς δύ[να]σθαι τ̣ῇ μεγαλει[ό]τητι αὐτ̣ῶ̣ν τὸ ἱκανὸν ποι-

[εῖν, εἰ τοσάκις μυρίους ὁσ]άκις ἐὰν ὑ[π]ε̣ι̣σέλθ[ωσ]ι̣ν εἰς τοὺς ἐμοὺς ἀν[θρ]ώπους, 

[ὡς Ῥωμαίους εἰς τὰ ἱερὰ τῶ]ν̣ θεῶν συνει̣[σ]ενέγ[κοι]μι.

 Δίδωμ̣ι τοί[ν]υν ἅπα-

[σιν τοῖς κατοικοῦσιν τ]ὴ̣ν οἰκουμένη̣ν π[ολιτ]είαν ῾Ρωμαίων, [μ]έ̣νοντος 

[οὐδενὸς ἐκτὸς τῶν πολιτευμ]άτων̣, χωρ[ὶς] τῶν [δε]δ̣ειτ̣ικίων. Ὀ[φ]είλει [γ]ὰρ τὸ

10 [πλῆθος οὐ μόνον τἆλλα συνυπομέ]ν̣ε̣ι̣ν πάντα, ἀ[λλ]ὰ ἤδη κ[α]ὶ τῇ νίκῃ ἐνπεριει-

[λῆφθαι. Τοῦτο δὲ τὸ ἐμὸν διάτ]αγμα ἐ[ξαπ]λώσει [τὴν] μεγαλειότητα [το]ῦ ῾Ρωμα[ί]-

[ων δήμου. Συμβαίνει γὰρ τὴν αὐτὴ]ν  πε̣ρὶ τοὺς [ἄλλο]υς γεγεν̣ῆσ̣θαι̣ ᾗπερ δι]α-

[πρέπουσιν ἀνέκαθεν Ῥωμαῖοι τιμῇ κα]τ̣αλειφ[θέντων …..]ω̣ν τῶ[ν ἑ]κάστης κτλ.

11ο Μάθημα  

 Λουκιανός, Αλέξανδρος ή ψευδόμαντις, 57-8: Στοιχεία της θρησκευτικής πραγματικότητας στη ρωμαϊκή αυτοκρατορία μ’ αφορμή την ιστορία ενός επαρχιακού απατεώνα. 
     ῎Ενθα ἐγὼ παραπλέοντας εὑρὼν Βοσποριανούς τινας, πρέσβεις παρ' Εὐπάτορος τοῦ βασιλέως εἰς τὴν Βιθυνίαν ἀπιόντας ἐπὶ κομιδῇ τῆς ἐπετείου συντάξεως, καὶ διηγησάμενος αὐτοῖς τὸν περιστάντα ἡμᾶς κίνδυνον, καὶ δεξιῶν αὐτῶν τυχών, ἀναληφθεὶς ἐπὶ τὸ πλοῖον διασώζομαι εἰς τὴν ῎Αμαστριν, παρὰ τοσοῦτον ἐλθὼν ἀποθανεῖν. 

     Τοὐντεῦθεν καὶ αὐτὸς ἐπεκορυσσόμην αὐτῷ καὶ πάντα κάλων ἐκίνουν ἀμύνασθαι βουλόμενος, καὶ πρὸ τῆς ἐπιβουλῆς ἤδη μισῶν αὐτὸν καὶ ἔχθιστον ἡγούμενος διὰ τὴν τοῦ τρόπου μιαρίαν, καὶ πρὸς τὴν κατηγορίαν ὡρμήμην πολλοὺς συναγωνιστὰς ἔχων καὶ μάλιστα τοὺς ἀπὸ Τιμοκράτους τοῦ ῾Ηρακλεώτου φιλοσόφου· ἀλλ' ὁ τότε ἡγούμενος 

Βιθυνίας καὶ τοῦ Πόντου Αὔειτος ἐπέσχε, μονονουχὶ ἱκετεύων καὶ ἀντιβολῶν παύσασθαι· διὰ γὰρ τὴν πρὸς ῾Ρουτιλιανὸν εὔνοιαν μὴ ἂν 

δύνασθαι, καὶ εἰ φανερῶς λάβοι ἀδικοῦντα, κολάσαι αὐτόν. οὕτω μὲν ἀνεκόπην τῆς ὁρμῆς καὶ ἐπαυσάμην οὐκ ἐν δέοντι θρασυνόμενος ἐφ' 

οὕτω δικαστοῦ διακειμένου.  

     ᾿Εκεῖνο δὲ πῶς οὐ μέγα ἐν τοῖς ἄλλοις τὸ τόλμημα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, τὸ αἰτῆσαι παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος μετονομασθῆναι τὸ τοῦ ᾿Αβώνου 

τεῖχος καὶ ᾿Ιωνόπολιν κληθῆναι, καὶ νόμισμα καινὸν κόψαι ἐγκεχαραγμένον τῇ μὲν τοῦ Γλύκωνος, κατὰ θάτερα δὲ ᾿Αλεξάνδρου, στέμματά τε τοῦ πάππου ᾿Ασκληπιοῦ καὶ τὴν ἅρπην ἐκείνην 

τοῦ πατρομήτορος Περσέως ἔχοντος; 
-Chr. Jones, Culture and Society in Lucian, Cambridge (Mass.) 1986.

- S. Swain, Hellenism and empire: language, classicism and power in the

Greek world, Oxford 1996.

-A. Chaniotis, 'Old wine in a New Skin: Tradition and Innovation in the

Cult Foundation of Alexander of Abonouteichos', Electrum 6 (2002), 67-85.

-D. Elm, 'Alexander oder der Lügenprophet. Ein religiöser Spezialist und

ein Text zwischen Tradition und Innovation', in: H. Cancik-J.Rüpke

(Hrsg.), Römische Reichsreligion und Provinzialreligion, Erfurt 2003,

34ff.

-C. Marek, Geschichte Kleinasiens in der Antike, München 2010, 641-4.

12ο Μάθημα

 Tacitus, Annales, 15. 44: Νέρων και Χριστιανοί.
          Et haec quidem humanis consiliis providebantur. mox petita dis piacula aditique Sibyllae libri, ex quibus  supplicatum Vulcano et Cereri Proserpinaeque ac propitiata Iuno per matronas, primum in Capitolio, deinde apud proximum mare, unde hausta aqua templum et simulacrum deae perspersum est; et sellisternia ac pervigilia celebravere feminae quibus mariti erant. sed non ope humana, non largitionibus principis aut deum placamentis decedebat infamia quin iussum incendium crederetur. ergo abolendo rumori Nero subdidit reos et quaesitissimis poenis adfecit quos per flagitia invisos vulgus Christianos appellabat. auctor nominis eius Christus Tiberio imperitante per procuratorem Pontium Pilatum supplicio adfectus erat; 

repressaque in praesens exitiabilis superstitio rursum erumpebat, non modo per Iudaeam, originem eius mali, sed per urbem etiam quo cuncta undique atrocia aut pudenda confluunt celebranturque. igitur primum correpti 

qui fatebantur, deinde indicio eorum multitudo ingens haud proinde in crimine incendii quam odio humani generis convicti sunt. et pereuntibus addita ludibria, ut ferarum tergis contecti laniatu canum interirent, aut cruci-

bus adfixi aut flammandi, atque ubi defecisset dies in usum nocturni luminis urerentur. hortos suos ei spectaculo Nero obtulerat et circense ludicrum edebat, habitu aurigae permixtus plebi vel curriculo insistens. unde quamquam adversus sontis et novissima exempla meritos miseratio 

oriebatur, tamquam non utilitate publica sed in saevitiam unius absumerentur. 

13ο Μάθημα

 Plin., Epistulae, Χ. 96-7: Αλληλογραφία Πλίνιου του Νεότερου και Τραϊανού για τους Χριστιανούς.

 (96)                   C. PLINIVS TRAIANO IMPERATORI 

          Sollemne est mihi, domine, omnia de quibus dubito ad te 

referre. Quis enim potest melius uel cunctationem meam 

regere uel ignorantiam instruere? Cognitionibus de Chri-

stianis interfui numquam: ideo nescio quid et quatenus aut 

puniri soleat aut quaeri. Nec mediocriter haesitaui, sitne 

aliquod discrimen aetatum, an quamlibet teneri nihil a robu-

stioribus differant; detur paenitentiae uenia, an ei, qui omnino 

Christianus fuit, desisse non prosit; nomen ipsum, si flagitiis 

careat, an flagitia cohaerentia nomini puniantur. Interim, <in> 

iis qui ad me tamquam Christiani deferebantur, hunc sum 

secutus modum. Interrogaui ipsos an essent Christiani. Con-

fitentes iterum ac tertio interrogaui supplicium minatus: 

perseuerantes duci iussi. Neque enim dubitabam, qualecum-

que esset quod faterentur, pertinaciam certe et inflexibilem 

obstinationem debere puniri. Fuerunt alii similis amentiae, 

quos, quia ciues Romani erant, adnotaui in urbem remittendos. 

          Mox ipso tractatu, ut fieri solet, diffundente se crimine plures 

species inciderunt. Propositus est libellus sine auctore mul-

torum nomina continens. Qui negabant esse se Christianos 

aut fuisse, cum praeeunte me deos adpellarent et imagini 

tuae, quam propter hoc iusseram cum simulacris numinum 

adferri, ture ac uino supplicarent, praeterea male dicerent 

Christo, quorum nihil cogi posse dicuntur qui sunt re uera 

Christiani, dimittendos putaui. Alii ab indice nominati esse  

se Christianos dixerunt et mox negauerunt; fuisse quidem sed 

desisse, quidam ante triennium, quidam ante plures annos, 

non nemo etiam ante uiginti. <Hi> quoque omnes et imaginem 

tuam deorumque simulacra uenerati sunt et Christo male 

dixerunt. Adfirmabant autem hanc fuisse summam uel culpae 

suae uel erroris, quod essent soliti stato die ante lucem con-

uenire, carmenque Christo quasi deo dicere secum inuicem 

seque sacramento non in scelus aliquod obstringere, sed ne 

furta ne latrocinia ne adulteria committerent, ne fidem fal-

lerent, ne depositum adpellati abnegarent. Quibus peractis 

morem sibi discedendi fuisse rursusque coeundi ad capiendum 

cibum, promiscuum tamen et innoxium; quod ipsum facere 

desisse post edictum meum, quo secundum mandata tua 

hetaerias esse uetueram. Quo magis necessarium credidi ex 

duabus ancillis, quae ministrae dicebantur, quid esset ueri, 

et per tormenta quaerere. Nihil aliud inueni quam supersti-

tionem prauam et immodicam. 

          Ideo dilata cognitione ad consulendum te decucurri. Visa 

est enim mihi res digna consultatione, maxime propter peri-

clitantium numerum. Multi enim omnis aetatis, omnis ordinis, 

utriusque sexus etiam uocantur in periculum et uocabuntur. 

Neque ciuitates tantum, sed uicos etiam atque agros super-

stitionis istius contagio peruagata est; quae uidetur sisti et 

corrigi posse. Certe satis constat prope iam desolata templa 

coepisse celebrari, et sacra sollemnia diu intermissa repeti 

passimque uenire <carnem> uictimarum, cuius adhuc raris-  

simus emptor inueniebatur. Ex quo facile est opinari, quae 

turba hominum emendari possit, si sit paenitentiae locus. 
(97)                    TRAIANVS PLINIO 

          Actum quem debuisti, mi Secunde, in excutiendis causis 

eorum, qui Christiani ad te delati fuerant, secutus es. Neque 

enim in uniuersum aliquid, quod quasi certam formam habeat, 

constitui potest. Conquirendi non sunt; si deferantur et 

arguantur, puniendi sunt, ita tamen ut, qui negauerit se 

Christianum esse idque re ipsa manifestum fecerit, id est 

supplicando dis nostris, quamuis suspectus in praeteritum, 

ueniam ex paenitentia impetret. Sine auctore uero propositi 

libelli <in> nullo crimine locum habere debent. Nam et pessimi 

exempli nec nostri saeculi est. 
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